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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Cílem tohoto rozhodnutí je obnovit a revidovat rozpočtovou záruku, kterou poskytuje EU 
Evropské investiční bance (EIB) a jež se vztahuje na rizika státní nebo politické povahy 
v souvislosti s operacemi prováděnými EIB mimo EU.

EIB je výkonným nástrojem pro vnější intervence, jehož úkolem je prosazovat evropské 
hodnoty a zájmy ve zbytku světa a přispívat k mezinárodní spolupráci a rozvoji. Posun 
k dokonalejšímu fungování EIB v tomto ohledu Parlament v posledních letech bedlivě sleduje 
a podporuje.

Komise ve svém návrhu správně poukazuje na to, jak je důležité propojit činnosti EIB 
s obecnými zásadami, jimiž se řídí vnější činnost Evropské unie a které jsou nastíněny 
v článku 21 SEU. Nesmírný význam má nicméně i zdůrazňování a posilování těchto vazeb 
v praxi, stejně jako je třeba jasně říci, že se jedná o hlavní pobídku k poskytnutí záruky. Za 
tímto účelem je obzvláště důležité ve všech fázích procesu poskytnutí úvěru dále prohlubovat 
spolupráci mezi Komisí a ESVČ, aby se zajistila co nejlepší doplňkovost a jednotnost.

Relevantními oblastmi zájmu zůstávají rovněž transparentnost a schopnost odezvy. Především 
by EIB měla ve svých výročních zprávách jasněji uvádět, jak jsou její operace v souladu se 
zásadami vnější činnosti EU, projednávat s Parlamentem významné změny svých operačních 
pokynů a podrobněji konzultovat se zúčastněnými stranami, na něž mají dopad bankou 
financované projekty, a snažit se do tohoto procesu zapojit co nejvíce účastníků. U všech 
projektů by příslušné informace týkající se zejména toho, jak daný projekt podporuje zásady 
vnější činnosti EU, měly být přístupné veřejnosti, pokud to nebude znamenat porušení 
důvěrnosti nezbytné pro obchodní transakce.

EIB by dále měla diverzifikovat využívání místních partnerů a podle možností poskytovat 
poradenství ohledně zřizování regulačních struktur ve finančním sektoru na místní úrovni,
které jí umožní investovat v souladu s jejími pokyny. Mělo by se rovněž usilovat o to, aby 
bylo povoleno používání nástrojů, jako jsou úvěry v místních měnách a dluhopisy na místních 
trzích.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro zahraniční věci vyzývá Rozpočtový výbor jako věcně příslušný výbor, aby do své 
zprávy začlenil následující pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Kromě svého základního poslání 
financovat investice v Unii uskutečňuje 

(1) Kromě svého základního poslání 
financovat investice v Unii uskutečňuje 
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Evropská investiční banka (dále jen „EIB“) 
finanční operace mimo Unii na podporu 
vnějších politik Unie. To umožňuje doplnit 
rozpočtové prostředky Unie dostupné pro 
regiony mimo EU o finanční sílu EIB ve 
prospěch cílových třetích zemí. EIB 
realizací těchto finančních operací přispívá 
k plnění obecných zásad a politických cílů
Unie.

Evropská investiční banka (dále jen „EIB“) 
finanční operace mimo Unii na podporu 
vnějších politik Unie. To umožňuje doplnit 
rozpočtové prostředky Unie dostupné pro 
regiony mimo EU o finanční sílu EIB ve 
prospěch cílových třetích zemí. EIB 
realizací těchto finančních operací přispívá 
k vnější činnosti EU a doplňuje ji a 
respektuje při tom obecné zásady a 
politické cíle Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 2

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Částky kryté zárukou EU v 
jednotlivých regionech by měly nadále 
představovat stropy pro financování ze 
strany EIB v rámci záruky EU, a nikoliv 
cíle, které má EIB splnit. Tyto stropy by 
měly být posouzeny v rámci přezkumu 
tohoto rozhodnutí v polovině období.

(9) Částky kryté zárukou EU v 
jednotlivých regionech by měly nadále 
představovat stropy pro financování ze 
strany EIB v rámci záruky EU, a nikoliv 
cíle, které má EIB splnit. Tyto stropy by 
měly být posouzeny v rámci přezkumu 
tohoto rozhodnutí v polovině období. Při 
úpravách regionálních stropů by měly být 
zohledněny změny v seznamu způsobilých 
zemí a regionů v příloze III.

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Praktická opatření na propojení 
obecných cílů záruky EU a jejich 
provádění by měla být stanovena v 
regionálních operačně-technických 

(16) Praktická opatření na propojení 
obecných cílů záruky EU a jejich 
provádění by měla být stanovena v 
regionálních operačně-technických 
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pokynech. Tyto pokyny by měly být v 
souladu s širším rámcem regionální 
politiky Unie. Regionální operačně-
technické pokyny by měly být 
přezkoumány a na základě přezkumu 
tohoto rozhodnutí dále aktualizovány, aby 
se přizpůsobily vývoji vnějších politik a 
priorit Unie.

pokynech. Tyto pokyny by měly být v 
souladu s širším rámcem regionální 
politiky Unie. Regionální operačně-
technické pokyny by měly být 
přezkoumány a na základě přezkumu 
tohoto rozhodnutí v polovině období dále 
aktualizovány, aby odrážely vývoj vnějších 
politik a priorit Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) I když silnou stránkou EIB zůstává to, 
že je jednoznačně investiční bankou, její 
finanční operace by měly přispívat k 
naplnění obecných zásad, kterými se podle 
článku 21 Smlouvy o Evropské unii (dále 
jen „SEU“) řídí vnější činnost Unie, tedy 
k prosazování a upevňování demokracie a 
právního státu, lidských práv a základních 
svobod a k provádění mezinárodních 
dohod v oblasti životního prostředí, jichž je 
Unie smluvní stranou. Ve vztahu k 
rozvojovým zemím by finanční operace 
EIB měly především posílit udržitelný 
hospodářský, sociální a environmentální 
rozvoj, a to hlavně v těch zemích, které 
jsou nejvíce znevýhodněné, jejich hladké a
postupné začlenění do světového 
hospodářství, kampaň zaměřenou na 
potírání chudoby a zajištění souladu s cíli 
schválenými Unií v návaznosti na OSN a 
jiné příslušné organizace. V souladu s čl. 
209 odst. 3 SFEU by EIB měla v rámci 
svého příspěvku k provádění opatření, jež 
jsou nezbytná k podpoře cílů unijní 
politiky rozvojové spolupráce, ve všech 
regionech, v nichž rozvíjí své aktivity, 
usilovat o nepřímou podporu dosažení 
rozvojových cílů tisíciletí pro rok 2015.

(18) I když silnou stránkou EIB zůstává to, 
že je jednoznačně investiční bankou, její 
finanční operace by měly přispívat k 
naplnění obecných zásad, kterými se podle 
článku 21 Smlouvy o Evropské unii (dále 
jen „SEU“) řídí vnější činnost Unie, tedy 
k prosazování a upevňování demokracie a 
právního státu, lidských práv a základních 
svobod, budování partnerství se třetími 
zeměmi a k provádění mezinárodních 
dohod, včetně dohod v oblasti životního 
prostředí, jichž je Unie smluvní stranou. 
EIB by měla zejména přispívat 
k hospodářské, finanční a technické 
spolupráci se třetími zeměmi v souladu 
s článkem 212 SFEU. Ve vztahu k 
rozvojovým zemím by finanční operace 
EIB měly posílit udržitelný hospodářský, 
sociální a environmentální rozvoj, a to 
hlavně v těch zemích, které jsou nejvíce 
znevýhodněné, jejich hladké a postupné 
začlenění do světového hospodářství, 
kampaň zaměřenou na potírání chudoby 
a zajištění souladu s cíli schválenými Unií 
v návaznosti na OSN a jiné příslušné 
organizace. V souladu s čl. 209 odst. 3 
SFEU by EIB měla v rámci svého 
příspěvku k provádění opatření, jež jsou 
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nezbytná k podpoře cílů unijní politiky 
rozvojové spolupráce, ve všech regionech, 
v nichž rozvíjí své aktivity, usilovat o 
nepřímou podporu dosažení rozvojových 
cílů tisíciletí pro rok 2015.

Or. en

Pozměňovací návrh 5

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Činnost EIB podle tohoto rozhodnutí 
by měla podporovat Agendu pro změnu 
navrženou Komisí a měla by být v souladu 
s relevantními zásadami Evropského 
konsensu o rozvoji a zásadami o účinnosti 
podpory uvedenými v Pařížském 
prohlášení z roku 2005, akčním programu z 
Akkry z roku 2008 a v dohodě o 
Busanském partnerství z roku 2011. Tato 
činnost by navíc měla být v souladu se 
strategickým rámcem EU a akčním plánem 
EU pro lidská práva a demokracii, který 
Rada přijala dne 25. června 2012, a 
mezinárodními dohodami o životním 
prostředí včetně závazků v oblasti 
biologické rozmanitosti. Měla by být 
realizována prostřednictvím řady 
konkrétních opatření, zejména posílením 
schopnosti EIB posuzovat 
environmentální, sociální a rozvojové 
aspekty investičních projektů, včetně 
lidských práv a rizik spojených s konflikty, 
a podporou místních konzultací s 
veřejnými orgány a občanskou společností. 
V této souvislosti by EIB měla realizovat a 
dále rozvíjet svůj rámec pro měření 
výsledků, který představuje podrobný 
soubor ukazatelů pro měření výkonnosti 
posuzujících hospodářský, 
environmentální, sociální a rozvojový 
dopad finančních operací EIB po celou 

(19) Činnost EIB podle tohoto rozhodnutí 
by měla podporovat Agendu pro změnu
navrženou Komisí a měla by být v souladu 
s relevantními zásadami Evropského 
konsensu o rozvoji a zásadami o účinnosti 
podpory uvedenými v Pařížském 
prohlášení z roku 2005, akčním programu z 
Akkry z roku 2008 a v dohodě o 
Busanském partnerství z roku 2011. Tato 
činnost by navíc měla být v souladu se 
strategickým rámcem EU a akčním plánem 
EU pro lidská práva a demokracii, který 
Rada přijala dne 25. června 2012, a 
mezinárodními dohodami o životním 
prostředí včetně závazků v oblasti 
biologické rozmanitosti. Měla by být 
realizována prostřednictvím řady 
konkrétních opatření, zejména posílením 
schopnosti EIB posuzovat hospodářské, 
environmentální, sociální a rozvojové 
aspekty investičních projektů, včetně 
lidských práv a rizik spojených s konflikty, 
a podporou místních konzultací s 
veřejnými orgány a občanskou společností. 
V této souvislosti by EIB měla realizovat a 
dále rozvíjet svůj rámec pro měření 
výsledků, který představuje podrobný 
soubor ukazatelů pro měření výkonnosti 
posuzujících hospodářský, 
environmentální, sociální a rozvojový 
dopad finančních operací EIB po celou 
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dobu životnosti základní investice. 
Realizace rámce pro měření výsledků by 
měla být posouzena v rámci přezkumu 
tohoto rozhodnutí v polovině období. Při 
provádění hloubkových kontrol v 
souvislosti s investičními projekty by EIB 
ve vhodných případech v souladu se 
sociálními a environmentálními zásadami 
Unie měla požadovat, aby předkladatelé 
investičních projektů vedli konzultace na 
místní úrovni a zveřejňovali jejich 
výsledky. Dohody o financování EIB, 
jejichž stranou je veřejný subjekt, by měly 
obsahovat výslovnou možnost pozastavit 
vyplácení prostředků, pokud dojde podle 
tohoto rozhodnutí k odvolání způsobilosti 
země, kde se investiční projekt realizuje.

dobu životnosti základní investice. 
Realizace rámce pro měření výsledků by 
měla být posouzena v rámci přezkumu 
tohoto rozhodnutí v polovině období. Při 
provádění hloubkových kontrol v 
souvislosti s investičními projekty by EIB 
ve vhodných případech v souladu se 
sociálními a environmentálními zásadami 
Unie měla požadovat, aby předkladatelé 
investičních projektů vedli konzultace na 
místní úrovni se všemi příslušnými 
zúčastněnými stranami a zveřejňovali 
jejich výsledky. Dohody o financování 
EIB, jejichž stranou je veřejný subjekt, by 
měly obsahovat výslovnou možnost 
pozastavit vyplácení prostředků, pokud 
dojde podle tohoto rozhodnutí k odvolání 
způsobilosti země, kde se investiční projekt 
realizuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Mělo by být zajištěno, aby finanční 
operace EIB na všech úrovních, od 
strategického plánování na výchozí úrovni 
po navazující rozvoj investičních projektů, 
byly v souladu s vnějšími politikami Unie a 
s obecnými cíli stanovenými v tomto 
rozhodnutí a aby je podporovaly. V zájmu 
větší vnitřní provázanosti vnějších činností 
Unie by měl být dále posílen dialog o 
politice a strategii mezi EIB a Komisí, 
včetně Evropské služby pro vnější činnost 
(ESVČ). Mělo by se i nadále uplatňovat 
memorandum o porozumění, jež má být 
přezkoumáno v roce 2013 za účelem 
posílení spolupráce a včasné vzájemné 
výměny informací mezi Komisí a EIB na 
operativní úrovni. Zvláštní význam v 

(20) Mělo by být zajištěno, aby finanční 
operace EIB na všech úrovních, od 
strategického plánování na výchozí úrovni 
po navazující rozvoj investičních projektů, 
byly v souladu s vnějšími politikami Unie a 
s obecnými cíli stanovenými v tomto 
rozhodnutí a aby je podporovaly. V zájmu 
větší vnitřní provázanosti vnějších činností 
Unie by měl být dále posílen dialog o 
politice a strategii mezi EIB a Komisí, 
včetně Evropské služby pro vnější činnost 
(ESVČ). Mělo by se i nadále uplatňovat 
memorandum o porozumění, jež má být 
přezkoumáno v roce 2013 za účelem 
posílení spolupráce a včasné vzájemné 
výměny informací mezi Komisí a EIB na 
operativní úrovni. Zvláštní význam v 
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procesu přípravy programových 
dokumentů s cílem maximalizovat synergii 
mezi činnostmi EIB a Komise, případně 
včetně ESVČ, pak má včasná výměna 
názorů mezi těmito orgány. Je také 
zapotřebí posílit spolupráci týkající se 
otázek dodržování lidských práv a 
předcházení konfliktů.

procesu přípravy programových 
dokumentů s cílem maximalizovat synergii 
mezi činnostmi EIB a Komise, případně 
včetně ESVČ, pak má včasná výměna 
názorů mezi těmito orgány. Aby se tato 
spolupráce zlepšila, a rovněž za účelem 
sdílení provozních nákladů, by EIB měla 
dále prosazovat praxi umisťování svých 
místních oddělení při delegacích EU. Je 
také zapotřebí posílit spolupráci týkající se 
otázek dodržování lidských práv a 
předcházení konfliktů.

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Od roku 2014 by měly být vnější 
vztahy Unie podpořeny novými nástroji, 
včetně tzv. zastřešujícího nařízení, kterým 
se stanoví společná pravidla a postupy pro 
provádění nástrojů pro vnější činnost Unie. 
S cílem posílit soulad celkové podpory 
Unie v dotčených regionech je třeba 
využívat příležitostí k tomu, aby bylo
financování EIB kombinováno s 
rozpočtovými zdroji Unie, a to ve formě 
finančních nástrojů uvedených v hlavě VIII 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 966/2012 ze dne 25. října 
2012, kterým se stanoví finanční pravidla o 
souhrnném rozpočtu Unie a o zrušení 
nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002, 
a ve formě technické pomoci při přípravě a 
realizaci projektů prostřednictvím nástroje 
předvstupní pomoci II (NPP II), nástroje 
pro evropské sousedství (ENI), nástroje pro 
rozvojovou pomoc (DCI), nástroje 
partnerství pro spolupráci s třetími 
zeměmi, nástroje pro celosvětové 
prosazování demokracie a lidských práv, 

(21) Od roku 2014 by měly být vnější 
vztahy Unie podpořeny novými nástroji, 
včetně tzv. zastřešujícího nařízení, kterým 
se stanoví společná pravidla a postupy pro 
provádění nástrojů pro vnější činnost Unie. 
S cílem posílit soulad celkové podpory 
Unie v dotčených regionech by mělo být
financování EIB kombinováno s 
rozpočtovými zdroji Unie, a to ve formě 
finančních nástrojů uvedených v hlavě VIII 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 966/2012 ze dne 25. října 
2012, kterým se stanoví finanční pravidla o 
souhrnném rozpočtu Unie a o zrušení 
nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002, 
a ve formě technické pomoci při přípravě a 
realizaci projektů prostřednictvím nástroje 
předvstupní pomoci II (NPP II), nástroje 
pro evropské sousedství (ENI), nástroje pro 
rozvojovou pomoc (DCI), nástroje 
partnerství pro spolupráci s třetími 
zeměmi, nástroje pro celosvětové 
prosazování demokracie a lidských práv, 
nástroje stability a nástroje pro spolupráci 
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nástroje stability a nástroje pro spolupráci 
v oblasti jaderné bezpečnosti. Po přijetí 
rozhodnutí č. 1080/2011/EU Komise 
zřídila platformu EU pro slučování zdrojů 
ve vnější spolupráci EU s cílem 
optimalizovat fungování mechanismu pro 
kombinování grantů a úvěrů mimo Unii.

v oblasti jaderné bezpečnosti. Po přijetí 
rozhodnutí č. 1080/2011/EU Komise 
zřídila platformu EU pro slučování zdrojů 
ve vnější spolupráci EU s cílem 
optimalizovat fungování mechanismu pro 
kombinování grantů a úvěrů mimo Unii. 
Účast EIB ve slučovacích mechanismech 
by měla být plně v souladu s cíli vnější 
politiky EU a zásadami účinnosti pomoci 
a transparentnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Při svých finančních operacích mimo 
Unii, které spadají do oblasti působnosti 
tohoto rozhodnutí, by EIB měla dále 
usilovat o posílení koordinace a spolupráce 
s evropskými a mezinárodními finančními 
institucemi, a to především s těmi, které se 
účastní platformy EU pro slučování zdrojů 
ve vnější spolupráci. K této spolupráci 
případně patří odvětvové podmínky a 
vzájemná důvěra v postupy, využívání 
společného spolufinancování a podílení se 
na celosvětových iniciativách, jako je 
podpora koordinace a účinnosti pomoci. 
Cílem této koordinace a spolupráce by 
měla být minimalizace potenciálního 
zdvojování nákladů a nadbytečného 
překrývání činností. Třístranné 
memorandum o porozumění mezi Komisí, 
skupinou EIB a Evropskou bankou pro 
obnovu a rozvoj (EBRD) týkající se 
spolupráce mimo Unii, které umožňuje, 
aby se skupina EIB a EBRD ve své 
činnosti vzájemně doplňovaly a co nejlépe 
využívaly svých komparativních výhod, 
bylo v roce 2012 aktualizováno tak, aby 
zohlednilo rozšíření zeměpisné působnosti 

(22) Při svých finančních operacích mimo 
Unii, které spadají do oblasti působnosti 
tohoto rozhodnutí, by EIB měla dále 
usilovat o posílení koordinace a spolupráce 
s evropskými a mezinárodními finančními 
institucemi, a to především s těmi, které se 
účastní platformy EU pro slučování zdrojů 
ve vnější spolupráci. K této spolupráci 
případně patří odvětvové podmínky a 
vzájemná důvěra v postupy, využívání 
společného spolufinancování a podílení se 
na celosvětových iniciativách, jako je 
podpora koordinace a účinnosti pomoci. 
Cílem této koordinace a spolupráce by 
měla být minimalizace potenciálního 
zdvojování nákladů a nadbytečného 
překrývání činností. Spolupráce by se měla 
pevně zakládat na zásadě vzájemnosti. 
Třístranné memorandum o porozumění 
mezi Komisí, skupinou EIB a Evropskou 
bankou pro obnovu a rozvoj (EBRD) 
týkající se spolupráce mimo Unii, které 
umožňuje, aby se skupina EIB a EBRD ve 
své činnosti vzájemně doplňovaly a co 
nejlépe využívaly svých komparativních 
výhod, bylo v roce 2012 aktualizováno tak, 
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EBRD na středomořský region, a mělo by 
se i nadále uplatňovat. Zásady stanovené v 
tomto rozhodnutí by se měly rovněž 
uplatňovat v případech, kdy je financování 
ze strany EIB prováděno prostřednictvím 
dohod o spolupráci s jinými evropskými 
finančními institucemi a mezinárodními 
finančními institucemi.

aby zohlednilo rozšíření zeměpisné 
působnosti EBRD na středomořský region, 
a mělo by se i nadále uplatňovat. Zásady 
stanovené v tomto rozhodnutí by se měly 
rovněž uplatňovat v případech, kdy je 
financování ze strany EIB prováděno 
prostřednictvím dvou- a vícestranných 
dohod o spolupráci s jinými evropskými 
finančními institucemi a mezinárodními 
finančními institucemi, a to i co se týče 
souladu s cíli vnější politiky EU a 
zásadami účinnosti pomoci a 
transparentnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) EIB by měla být motivována k tomu, 
aby zvyšovala objem svých operací 
a diverzifikovala své operace mimo Unii 
bez využití záruky EU, tak aby mohlo být 
využívání záruky zaměřeno na země a 
investiční projekty s obtížným přístupem 
na trh, s přihlédnutím k udržitelnosti dluhu 
v případech, kdy záruka vede k vyšší 
přidané hodnotě. V důsledku toho a s 
ohledem na podporu cílů vnějších politik 
Unie by EIB měla být povzbuzována k 
tomu, aby na vlastní riziko poskytovala 
úvěry, jež podporují i hospodářské zájmy 
Unie, v těch zemích a ve prospěch těch 
investičních projektů, které mají podle 
posouzení EIB dostatečnou bonitu, a s 
přihlédnutím ke své vlastní schopnosti 
absorbovat riziko.

(23) EIB by měla být motivována k tomu, 
aby zvyšovala objem svých operací 
a diverzifikovala své operace mimo Unii 
bez využití záruky EU, tak aby mohlo být 
využívání záruky zaměřeno na země a 
investiční projekty s obtížným přístupem 
na trh, s přihlédnutím k udržitelnosti dluhu 
v případech, kdy záruka vede k vyšší 
přidané hodnotě. EIB by měla být také 
motivována k tomu, aby své operace 
soustředila tam, kde mohou mít největší 
dopad, pokud jde o udržitelný 
hospodářský, sociální a environmentální 
rozvoj. V důsledku toho a s ohledem na 
podporu cílů vnějších politik Unie by EIB 
měla být povzbuzována k tomu, aby na 
vlastní riziko poskytovala úvěry, jež 
podporují i hospodářské zájmy Unie, v těch 
zemích a ve prospěch těch investičních 
projektů, které mají podle posouzení EIB 
dostatečnou bonitu, a s přihlédnutím ke své 
vlastní schopnosti absorbovat riziko.
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Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) EIB by měla rozšířit řadu nabízených 
inovačních finančních nástrojů, včetně 
většího zaměření na vypracování záručních 
nástrojů. EIB by kromě toho měla aktivně 
usilovat o účast na nástrojích pro sdílení 
rizik a na dluhových nástrojích 
kapitálového trhu pro financování projektů 
se stabilním a předvídatelným vývojem 
peněžních toků. Měla by zejména zvážit 
podporu dluhových nástrojů kapitálového 
trhu, které byly vydány nebo poskytnuty ve 
prospěch investičního projektu 
uskutečňovaného ve způsobilých zemích. 
Dále by EIB měla zvýšit poskytování 
úvěrů v místních měnách a vydávání 
dluhopisů na místních trzích, za 
předpokladu, že přijímající země zavedou 
nezbytné strukturální reformy, zejména ve 
finančním sektoru, jakož i jiná opatření k 
usnadnění činnosti EIB.

(24) EIB by měla rozšířit řadu nabízených 
inovačních finančních nástrojů, včetně 
většího zaměření na vypracování záručních 
nástrojů. EIB by kromě toho měla aktivně 
usilovat o účast na nástrojích pro sdílení 
rizik a na dluhových nástrojích 
kapitálového trhu pro financování projektů 
se stabilním a předvídatelným vývojem 
peněžních toků. Měla by zejména zvážit 
podporu dluhových nástrojů kapitálového 
trhu, které byly vydány nebo poskytnuty ve 
prospěch investičního projektu 
uskutečňovaného ve způsobilých zemích. 
Dále by EIB měla zvýšit poskytování 
úvěrů v místních měnách a vydávání 
dluhopisů na místních trzích, za 
předpokladu, že přijímající země zavedou 
nezbytné strukturální reformy, zejména ve 
finančním sektoru, jakož i jiná opatření k 
usnadnění činnosti EIB. EIB by měla 
prozkoumat příležitosti ke spolupráci 
s Komisí a ESVČ na podporu místních 
orgánů při provádění nezbytných reforem 
místního finančního sektoru.

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25) Finanční operace EIB na podporu 
vnějších politik Unie by měly být nadále 

(25) Finanční operace EIB na podporu 
vnějších politik Unie by měly být nadále 
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prováděny v souladu se zásadami řádné 
bankovní praxe. Tyto operace by měly být 
i nadále řízeny v souladu s vlastními 
pravidly a postupy EIB, včetně vhodných 
kontrolních opatření a souladu s jejím 
prohlášením o sociálních a 
environmentálních normách, a v souladu s 
příslušnými pravidly a postupy ve vztahu k 
Účetnímu dvoru a Evropskému úřadu pro 
boj proti podvodům (OLAF). EIB by při 
svých finančních operacích měla náležité 
provádět své politiky vůči nedostatečně 
regulovaným nebo nespolupracujícím 
jurisdikcím s cílem přispět k 
mezinárodnímu boji proti daňovým 
podvodům, daňovým únikům a praní 
peněz.

prováděny v souladu se zásadami řádné 
bankovní praxe. Tyto operace by měly být 
i nadále řízeny v souladu s vlastními 
pravidly a postupy EIB, včetně vhodných 
kontrolních opatření a souladu s jejím 
prohlášením o sociálních a 
environmentálních normách, a v souladu s 
příslušnými pravidly a postupy ve vztahu k 
Účetnímu dvoru a Evropskému úřadu pro 
boj proti podvodům (OLAF). EIB by při 
svých finančních operacích měla náležité 
provádět své politiky vůči nedostatečně 
regulovaným nebo nespolupracujícím 
jurisdikcím s cílem přispět k 
mezinárodnímu boji proti daňovým 
podvodům, daňovým únikům a praní 
peněz. EIB by rovněž měla v co největší 
možné míře zvyšovat diverzifikaci svých 
finančních partnerů v zemích, v nichž 
provádí operace, a podněcovat rozvoj 
partnerství veřejného a soukromého 
sektoru.

Or. en

Pozměňovací návrh 12

Návrh rozhodnutí
Bod odůvodnění 26 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26a) EIB by měla být povzbuzována, aby 
zvyšovala objem svých úvěrů 
poskytovaných státem řízeným veřejným 
subjektům v zemích, v nichž provádí 
operace, má-li odpovídající záruky. 

Or. en
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Pozměňovací návrh 13

Návrh rozhodnutí
Čl. 1 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Pokud po uplynutí období uvedeného v 
odstavci 4 Evropský parlament a Rada 
nepřijmou rozhodnutí, jímž bude EIB 
poskytnuta nová záruka EU na krytí ztrát 
v rámci jejích finančních operací mimo 
Unii, prodlužuje se toto období 
automaticky o šest měsíců.

5. Pokud po uplynutí období uvedeného v 
odstavci 4 Evropský parlament a Rada 
nepřijmou rozhodnutí, jímž bude EIB 
poskytnuta nová záruka EU na krytí ztrát 
v rámci jejích finančních operací mimo 
Unii, prodlužuje se toto období 
automaticky o dvanáct měsíců. Komise 
předloží svůj návrh rozhodnutí o nové 
záruce nejpozději 18 měsíců před 
uplynutím této záruky.

Or. en

Odůvodnění

Na rozhodnutí o nové záruce musí být dostatek času, aby se předešlo riziku, že záruka uplyne 
dříve, než bude přijato nové rozhodnutí.

Pozměňovací návrh 14

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Finanční operace EIB uskutečňované 
podle tohoto rozhodnutí přispívají k 
naplnění obecných zásad, kterými se podle 
článku 21 Smlouvy o EU řídí vnější 
činnost Unie, a k provádění mezinárodních 
dohod v oblasti životního prostředí, jichž je 
Unie smluvní stranou.

2. Finanční operace EIB uskutečňované 
podle tohoto rozhodnutí vždy přispívají k 
naplnění obecných zásad, kterými se podle 
článku 21 Smlouvy o EU řídí vnější 
činnost Unie, a k provádění mezinárodních 
dohod, včetně dohod v oblasti životního 
prostředí, jichž je Unie smluvní stranou.

Or. en
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Pozměňovací návrh 15

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Základním cílem finančních operací EIB 
v oblastech, na něž se vztahují obecné cíle 
definované v odstavci 1, je regionální 
integrace zemí, včetně hospodářské 
integrace zemí usilujících o přistoupení k 
Unii, sousedních zemí a Unie.

3. Základním cílem finančních operací EIB 
v oblastech, na něž se vztahují obecné cíle 
definované v odstavci 1, je regionální 
integrace zemí, včetně – v první řadě –
hospodářské integrace zemí usilujících o 
přistoupení k Unii, sousedních zemí a 
Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh rozhodnutí
Čl. 3 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Finanční operace EIB na podporu cílů 
uvedených v odst. 1 písm. a) mohou 
zahrnovat i podporu, kterou Unie poskytuje 
investičním projektům malých a středních 
podniků.

5. Finanční operace EIB na podporu cílů 
uvedených v odst. 1 písm. a) mohou 
zahrnovat i podporu, kterou Unie poskytuje 
investičním projektům malých a středních 
podniků. EIB usiluje o posílení místního 
soukromého sektoru v přijímajících 
zemích.

Or. en

Pozměňovací návrh 17

Návrh rozhodnutí
Čl. 5 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do jednoho roku po přijetí tohoto 
rozhodnutí Komise a EIB aktualizují 
stávající regionální operačně-technické 

1. Do jednoho roku po přijetí tohoto 
rozhodnutí Komise a EIB v úzké 
spolupráci s ESVČ aktualizují stávající 
regionální operačně-technické pokyny pro 
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pokyny pro finančních operace EIB. finančních operace EIB.

Or. en

Pozměňovací návrh 18

Návrh rozhodnutí
Čl. 5 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise a EIB zohlední při aktualizaci 
těchto pokynů příslušná usnesení 
Evropského parlamentu a rozhodnutí a 
závěry Rady. V případě potřeby je ohledně 
politických otázek konzultována ESVČ.

Komise a EIB zohlední při aktualizaci 
těchto pokynů příslušná usnesení 
Evropského parlamentu a rozhodnutí a 
závěry Rady. Ohledně politických otázek 
je konzultována ESVČ a EIB se obrací též 
na příslušné výbory Evropského 
parlamentu.

Or. en

Pozměňovací návrh 19

Návrh rozhodnutí
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Finanční operace EIB se ve vhodných 
případech provádějí ve spolupráci s 
ostatními evropskými finančními 
institucemi a mezinárodními finančními 
institucemi s cílem maximalizovat 
součinnost, spolupráci a efektivitu, 
společně vyvíjet nové inovativní finanční 
nástroje a zajistit obezřetné a přiměřené 
sdílení rizik a vzájemně sladěné podmínky 
pro investiční projekty a jednotlivá odvětví 
ve snaze minimalizovat potenciální 
zdvojování nákladů a nadbytečné 
překrývání činností.

1. Finanční operace EIB se ve vhodných 
případech provádějí ve spolupráci s 
ostatními evropskými dvoustrannými a 
vícestrannými finančními institucemi,
mezinárodními finančními institucemi a 
regionálními rozvojovými bankami s 
cílem maximalizovat součinnost, 
spolupráci a efektivitu, společně vyvíjet 
nové inovativní finanční nástroje a zajistit 
obezřetné a přiměřené sdílení rizik a 
vzájemně sladěné podmínky pro investiční 
projekty a jednotlivá odvětví ve snaze 
minimalizovat potenciální zdvojování 
nákladů a nadbytečné překrývání činností.

Or. en
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Pozměňovací návrh 20

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V souvislosti s rozvojovými aspekty 
investičních projektů, na něž se vztahuje 
záruka EU, provede EIB hloubkovou 
kontrolu a ve vhodných případech 
vyžaduje v souladu se sociálními a 
environmentálními zásadami Unie 
příslušné veřejné konzultace na místní 
úrovni.

1. V souvislosti s hospodářskými, 
sociálními, environmentálními a 
rozvojovými aspekty investičních projektů, 
na něž se vztahuje záruka EU, provede EIB 
hloubkovou kontrolu a ve vhodných 
případech vyžaduje v souladu se sociálními 
a environmentálními zásadami Unie 
příslušné veřejné konzultace se všemi 
příslušnými zúčastněnými stranami na 
místní úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 21

Návrh rozhodnutí
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. EIB kromě předběžného posouzení 
rozvojových aspektů sleduje také 
provádění finančních operací. Po 
předkladatelích projektů zejména požaduje, 
aby důkladně sledovali provádění projektu 
až do jeho dokončení, mimo jiné i dopady 
investičního projektu na rozvoj, životní 
prostředí a lidská práva. EIB ověří
informace poskytnuté předkladateli 
projektu.

2. EIB kromě předběžného posouzení 
rozvojových aspektů sleduje také 
provádění finančních operací. Po 
předkladatelích projektů zejména požaduje, 
aby důkladně sledovali provádění projektu 
až do jeho dokončení, mimo jiné i dopady 
investičního projektu na hospodářství, 
rozvoj, společnost, životní prostředí a 
lidská práva. EIB systematicky ověřuje
informace poskytnuté předkladateli 
projektu a po podepsání je se souhlasem 
předkladatelů zpřístupňuje veřejnosti.
Kdykoli je to možné, jsou u projektů, na 
něž se vztahují záruky EU, vydávány 
zprávy o dokončení.

Or. en
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Pozměňovací návrh 22

Návrh rozhodnutí
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely předkládání zpráv uvedeného 
v odstavci 1 poskytne EIB Komisi výroční 
zprávy o finančních operacích EIB 
uskutečněných podle tohoto rozhodnutí, 
včetně všech údajů potřebných k tomu, aby 
Komise mohla vypracovat zprávy podle 
odstavce 1. EIB může Komisi poskytnout 
také dodatečné relevantní informace, aby 
Rada a Evropský parlament získaly 
ucelený přehled o vnější činnosti EIB.

2. Pro účely předkládání zpráv uvedeného 
v odstavci 1 poskytne EIB Komisi výroční 
zprávy o finančních operacích EIB 
uskutečněných podle tohoto rozhodnutí a 
informace o tom, jak přispěly k obecným 
zásadám, jimiž se řídí vnější činnost Unie, 
včetně všech údajů potřebných k tomu, aby 
Komise mohla vypracovat zprávy podle 
odstavce 1. EIB může Komisi poskytnout 
také dodatečné relevantní informace, aby 
Rada a Evropský parlament získaly 
ucelený přehled o vnější činnosti EIB.

Or. en

Pozměňovací návrh 23

Návrh rozhodnutí
Čl. 10 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. EIB alespoň jednou ročně poskytne 
Komisi orientační víceletý program 
plánovaného objemu finančních operací 
EIB, jež mají být podepsány tak, aby se 
zajistil soulad prognóz EIB se stropy 
zavedenými tímto rozhodnutím a aby 
Komise mohla zajistit odpovídající 
rozpočtové plánování, pokud jde o 
financování záručního fondu. Při přípravě 
návrhu rozpočtu Komise tuto prognózu 
zohlední.

5. EIB alespoň jednou ročně poskytne 
Komisi orientační víceletý program 
plánovaného objemu finančních operací 
EIB, jež mají být podepsány tak, aby se 
zajistil soulad prognóz EIB se stropy 
zavedenými tímto rozhodnutím a aby 
Komise mohla zajistit odpovídající 
rozpočtové plánování, pokud jde o 
financování záručního fondu. Při přípravě 
návrhu rozpočtu Komise tuto prognózu 
zohlední. Na základě výročních zpráv EIB 
předkládá Komise každoročně Radě a 
Evropskému parlamentu své vlastní
hodnocení a v případě potřeby navrhuje 
způsoby, jak dosáhnout souladu. 
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Hodnocení těchto zpráv včetně způsobů, 
jak jej zlepšit, je poskytováno během 
přezkumu v polovině období.

Or. en

Pozměňovací návrh 24

Návrh rozhodnutí
Čl. 10 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. EIB bude i nadále poskytovat 
Evropskému parlamentu, Radě a Komisi 
všechny své nezávislé hodnotící zprávy, 
které posuzují praktické výsledky 
konkrétních činností zrealizovaných EIB 
podle tohoto rozhodnutí a v rámci vnějších 
mandátů.

6. EIB bude i nadále systematicky 
poskytovat Evropskému parlamentu, Radě 
a Komisi všechny své nezávislé hodnotící 
zprávy, které posuzují praktické výsledky 
konkrétních činností zrealizovaných EIB 
podle tohoto rozhodnutí a v rámci vnějších 
mandátů.

Or. en

Pozměňovací návrh 25

Návrh rozhodnutí
Čl. 11 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) všech finančních operací EIB 
uskutečňovaných podle tohoto rozhodnutí, 
zejména informace o tom, zda se na daný 
investiční projekt vztahuje záruka EU;

a) všech finančních operací EIB 
uskutečňovaných podle tohoto rozhodnutí, 
zejména informace o tom, zda se na daný 
investiční projekt vztahuje záruka EU a jak 
přispívá k cílům vnější činnosti Unie, 
zejména s poukazem na jeho hospodářský, 
sociální a environmentální dopad;

Or. en



PA\942358CS.doc 19/20 PE514.841v01-00

CS

Pozměňovací návrh 26

Návrh rozhodnutí
Článek 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. prosince 2017 předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu 
hodnotící provádění tohoto rozhodnutí v 
polovině období, tj. v počátečních letech, 
doplněnou případně o návrh na změnu 
tohoto rozhodnutí. Zpráva vychází 
z externího hodnocení a příspěvku EIB.

Do 31. prosince 2016 předloží Komise 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu 
hodnotící provádění tohoto rozhodnutí v 
polovině období, tj. v počátečních letech, 
doplněnou případně o návrh na změnu 
tohoto rozhodnutí. Zpráva vychází 
z externího hodnocení a příspěvku EIB.

Or. en

Odůvodnění

Je třeba zajistit, aby byly dodatečné 3 miliardy EUR finančních prostředků uvolněny pokud 
možno včas.

Pozměňovací návrh 27

Návrh rozhodnutí
Příloha I – část B

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

B. Země v rámci politiky sousedství a 
partnerství: 12 400 000 000 EUR, které se 
dělí na tyto orientační podstropy:

B. Země v rámci politiky sousedství a 
partnerství: 12 400 000 000 EUR, které se 
dělí na tyto orientační podstropy:

i) země Středomoří: 8 400 000 000 EUR; i) země Středomoří: 7 900 000 000 EUR;

ii) východní Evropa, jižní Kavkaz a Rusko: 
4 000 000 000 EUR;

ii) východní Evropa, jižní Kavkaz a Rusko: 
4 500 000 000 EUR;

Or. en

Odůvodnění

Rusko a země Východního partnerství mají obrovské investiční potřeby, příděl navržený 
v rozhodnutí by však znamenal snížení výše úvěrů na příštích 7 let o téměř 40 % (ve srovnání 
s údaji z roku 2012) oproti škrtům ve výši pouhých 10 % pro země Středomoří. Nestabilní 
situace v Egyptě a Sýrii kromě toho pravděpodobně povede k útlumu činnosti EIB v této 
oblasti. Pokud se situace ve středomořských zemích do přezkumu v polovině období 
stabilizuje, regionu by mohla být přidělena podstatná část dodatečného přídělu ve výši až 
3 miliard EUR.
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Pozměňovací návrh 28

Návrh rozhodnutí
Příloha I – bod D – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

EIB případně požádá Komisi o souhlas s 
tím, aby bylo v rámci celkového pevně 
stanoveného stropu přerozděleno až 20 % 
regionálních podstropů v rámci regionů a 
až 10 % regionálních stropů mezi regiony.

EIB případně může požádat Komisi o 
souhlas s tím, aby bylo v rámci celkového 
pevně stanoveného stropu přerozděleno až 
20 % regionálních podstropů v rámci 
regionů a až 20 % regionálních stropů mezi 
regiony. Rozhodnutí o povolení či 
zamítnutí změny přídělu se přijme 
prostřednictvím aktu v přenesené 
pravomoci, a je-li povoleno, vyžaduje 
schválení řídicím orgánem EIB.

Or. en

Odůvodnění

Jelikož flexibilita mezi stropy významně ovlivňuje přidělování prostředků, rozhodnutí by mělo 
být přijato v souladu s preferencemi Parlamentu.


